Register your product and get support at

i HR7995
www.philips.com/welcome

EN User manual NL Gebruiksaanwijzing

BG PbkoBoACTBO 32 NoTpebuTeAs PL Instrukcja obstugi

CS Prirucka pro uzivatele RO Manual de utilizare

DE Benutzerhandbuch RU PyKoBOACTBO MoAb3oBaTEAs
ET Kasutusjuhend SK Prirucka uzivatela

FR Mode d’emploi SL Uporabniski priroénik

HR Korisnicki prirucnik SR Korisnicki prirucnik

HU Felhasznaloi kézikonyv UK Moci6HuK KopucTyBaya

KK KoAAaHyLLBIHBIH, HycKacbl P“‘:’":"‘“'“ s AR
LT Vartotojo vadovas syls slaial, FA
(A% Lietotaja rokasgramata

PHILIPS

v

Specifications are subject to change without notice
© 2014 Koninklijke Philips Electronics N.V. <9
All rights reserved.

HR7995_UM_V3.0 3140 035 31193

H =

(HR2730, HR2732, HR2733,
HR2734, HR2735)

(HR2726,HR2727, HR2728)

English

Tomato and fruits juicer

The tomato and fruits juicer is compatible with HR2726, HR2627, HR2728, HR2730,
HR2732, HR2733, HR2734, HR2735.

You can use the tomato and fruits juicer to juice soft fruits such as tomatoes, oranges and
grapes.

You are not recommended to juice hard fruits such as apples and pears.

Warning

* Be careful when you handle or clean the sieve. The cutting edges are very sharp.
¢ Users should be aware that the maximum recommended running time is up to 10 minutes.

n Caution

* Never insert your hand or another object (e.g. a fork, knife, spoon or spatula) into the feeding tube.
Only use the pusher supplied with the appliance for this purpose.

*  Wait until the screw in the masticating tube has stopped rotating before you take off the tool from

the main unit.

Thoroughly clean the tomato and soft fruit juicer before you use it for the first time.

* Do not press the R button during use of the plastic hopper:

E NOte

¢ Always check the screw before use. Do not use the juicer if you notice any damage like cracks, grazes

or a loose grating disc.
* Before processing ingredients, remove all seeds and pips from plums, apricots, peaches and cherries,
remove all tough skins from pineapples, melons etc.

-

* You can get a lot more juice if you run the pulp through a few times. ‘

BvArapcku

CoKounscTmcKBayKa 3a AOMATU U MAOCAOBE

COKOM3CTMCKBaYKaTa 3a AOMaTV 1 MAOAOBE € chemecTima ¢ HR2726, HR2627, HR2728,
HR2730, HR2732, HR2733, HR2734, HR2735.

MosKeTe A2 A M3MOA3BATE 32 MEKM MAOAOBE, KATO AOMATU, MOPTOKAAU U FPO3AE.

He e NpenopbuYMTeAHO Aa Al M3MOA3BATE 33 TBBPAM NMAOAOBE, KATO SGBAKM 1 KPYLUM.

m MpeaynpexaeHue

° BbAETe BHWMATEAHU, KOrato 6ODaBMTe C LUEAKaTa UAM A NoYMCTBaTe. Pemeu_MTe pbﬁoae Cca MHOro

ocTpu.
* VIMaiiTe NpeaBuMA, He MaKCUMAAHOTO MPEMOPBUMTEAHO Bpeme 3a paboTa e A0 10 MuHyTH.

n BHuMaHue

* Hukora He GbpKaiiTe € pbka KAV NPEAMETH (HaNpUMEp BUAVILIA, HOX, AbXMLIA MAV LINATYA3) B YAGH 3a
NoAaBaHe. 3a Tasu LieA M3MOA3BAMTE CaMO TAACKAYa, NPUAOIKEH KbM YpeAa.
M MB“IaKa;ﬂ'e, AOKATO YEPBAKDLT B YACA 3a CMUAAHE CMpe Ad C€ BbPTU, MPEAN Ad CBAAUTE MpUCTaBKaTa

OT OCHOBHMS BAOK.

* [louncTeTe OCHOBHO COKOM3CTUCKBAYKATA 33 AOMATH W MEKM MAOAOBE, MPEAV Ad A M3MOA3BATE 3a
NpbB MbT.

* He HaTuckaitTe byToHa R, KoraTo 13rnoAssaTe naacTMacoBaTa ¢yHus 3a MosasaHe.

E 3abeAexkKa

¢ [peau Bcska ynoTpeba nposepsBaiiTe AaA COKOM3CTHUCKBAYKATa e A0bpe 3aBuHTeHa. He
M3MNOA3BaITE COKOM3CTMCKBAYKATA, aKO YCTaHOBMTE MOBPEAM KaTO MyKHATMHM, AeOpMaLIM MAM

xAabaB AMCK.
¢ [lpean pa 0bpaboTeaTe MPOAYKTUTE, U3BKAANTE BCUUKM CEMKM 1 AIOCTIA OT CAMBM, Kalcm,
MPACcKOBM W YepeLLV U OTCTPaHsBaTE TBbPAATA KOPa OT aHaHacK, Mbrewn U Ap.

E CbBeT

* u_le MOAYYNTE MHOIO MNOBEYE COK, akO CMEAUTE MAOAOBATA Kalllda HAKOAKO MbTH. ‘

stina

Odst’aviiovac na rajcata a ovoce

Odstavriovad na raj¢ata a ovoce je kompatibilni's modely HR2726, HR2627, HR2728,
HR2730, HR2732, HR2733, HR2734, HR2735.

Odstavriovac na rajcata a ovoce muizete vyuzit k pripravé stdvy z mékkého ovoce jako
rajc¢ata, pomerance a hrozny.

Nedoporucujeme odstavriovat z tvrdého ovoce jako jablka a hrugky.

Varovani

« P# manipulaci se sitkem a pfi jeho ¢igténi budte velmi opatrni. Rezaci hrany jsou velmi ostré.
¢ Uzivatelé by méli védét, ze maximalni doporucend doba chodu je az 10 minut.

Vystraha

¢ Nikdy nevklddejte do péchovaci trubice prsty ani Zddné predméty (napriklad vidlicku, ndz, Izici nebo
varecku). Suroviny posouvejte pouze pomoci prilozeného péchovace.

¢ Pred vyjmutim ndstroje z hlavni jednotky vyckejte, dokud se $nek v hnétaci trubici nezastavi.

* Pred prvnim pouzitim odstaviiovac na raj¢ata a ovoce diikladné vycistéte.

¢ Pri pouzivéni plastové ndsypky mlynku nemackejte tlacitko R.

E Poznamka

¢ Pred pouzitim vzdy dikladné zkontrolujte $nek. Pokud zjistite poskozent, napiiklad praskliny,
poskrdbdni nebo uvolnény strouhacf disk, odstavriovac nepouzivejte.

* Nez za¢nete suroviny zpracovavat, vypeckujte ovoce (Svestky, meruriky, broskve, tfesné a podobné) a
oloupejte tvrdou slupku (ananas, meloun a podobné).

5 I

¢ Chcete-li ziskat vice $tdvy, nechte duzninu projit pristrojem vicekrét. ‘

Entsafter fur Tomaten und Obst

Der Entsafter fir Tomaten und Obst ist kompatibel mit folgenden Produkten: HR2726,
HR2627, HR2728, HR2730, HR2732, HR2733, HR2734, HR2735.

Sie kénnen den Entsafter fir Tomaten und Obst verwenden, um weiches Obst wie zum
Beispiel Tomaten, Orangen und Trauben zu entsaften.

Die Verwendung harter Friichte wie zum Beispiel Apfel und Birnen wird nicht empfohlen.

Warnung

* Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Sieb verwenden oder reinigen. Die Klingen sind sehr scharf.
* Bitte beachten Sie, dass die maximale empfohlene Laufzeit bis zu 10 Minuten betrégt.

“ Achtung

¢ Stecken Sie nie lhre Hand oder einen Gegenstand (z. B. Gabel, Messer; Loffel oder Teigschaber) in die
Einfulldffnung. Verwenden Sie dazu ausschlieBlich den mitgelieferten Stopfer.

* Warten Sie, bis die Schraube im Rohr zum Stillstand gekommen ist, bevor Sie den Aufsatz vom
Hauptgerdt abnehmen

* Reinigen Sie den Entsafter fur Tomaten und Obst griindlich, bevor Sie ihn zum ersten Mal verwenden.

* DieTaste R darf bei Verwendung des Kunststoffbehélters nicht gedriickt werden.

E Hinweis

¢ Prifen Sie die Schraube stets vor dem Gebrauch.Verwenden Sie nicht die Saftpresse, wenn Sie
Schiden wie Risse, Spriinge oder eine lose Raspelscheibe bemerken.
¢ Entfernen Sie vor der Verarbeitung der Zutaten simtliche Kerne aus Pflaumen, Aprikosen, Pfirsichen

und Kirschen sowie simtliche harten Schalen von Ananasfriichten, Melonen usw.

Tipp

¢ Sie kénnen viel mehr Saft erhalten, wenn Sie das Fruchtfleisch einige Male durchlaufen lassen. ‘

Tomati- ja puuviljapress

Tomati- ja puuviljapress sobib kokku mudelitega HR2726, HR2627, HR2728, HR2730,
HR2732, HR2733, HR2734, HR2735.

Tomati- ja puuviljapress sobib pehmetest viljadest, nditeks tomatitest, apelsinidest ja
viinamarjadest mahla valmistamiseks.

Tomati- ja puuviljapressiga ei ole soovitatav kasutada kévasid puuvilju, nditeks dunu ja pime.

Hoiatus

¢ Olge scela kdsitsemisel v3i puhastamisel ettevaatlik. L&ikeservad on véga teravad.
¢ Tomati- ja puuviljapressi maksimaalne soovituslik tdéaeg on 10 minutit.

n Ettevaatust

* Arge kunagi pange oma kitt v&i mingit muud eset (nt kahvlit, nuga, lusikat, spaatlit) sisestamistorusse.
Kasutage tksnes seadmele selleks otstarbeks lisatud tSukurit.

¢ Oodake, kuni purustustorus olev kruvi on ISpetanud pédrlemise ja votke tarvik alles siis pShiseadme
kiljest dra.

* Enne esimest kasutamist puhastage tomati- ja puuviljapressi hoolikalt.

« Arge vajutage plastist tiitekolu kasutamise ajal nuppu R.

E Markus

* Kontrollige keeret alati enne kasutamist. Arge kasutage mahlapressi, kui mérkate sellel kahjustusi, nagu
praod voi kriimustused, voi on riivimisketas lahti.

¢ Enne koostisainete pressimist eemaldage ploomidelt, aprikoosidelt, virsikutelt, kirssidelt jms viljadelt
kivid ja seemned ning ananassidelt, melonitelt jms kdva koorik v&i kest.

E Soovitus

* Saate valmistada palju rohkem mahla, kui lasete viljaliha veel paar korda masinast l&bi. ‘

Centrifugeuse a tomates et fruits

La centrifugeuse a tomates et fruits est compatible avec HR2726, HR2627, HR2728,
HR2730, HR2732, HR2733, HR2734, HR2735.

Vous pouvez utiliser la centrifugeuse a tomates et fruits pour presser des fruits tendres
comme les tomates, les oranges et les raisins.

Il n'est pas recommandé de presser des fruits durs comme les pommes et les poires.

Avertissement

* Soyez prudent(e) lorsque vous manipulez ou nettoyez le filtre. Les bords sont trés coupants.
* Notez que la durée de fonctionnement maximale recommandée est de 10 minutes.

“ Attention

¢ Ne mettez jamais votre main ou un objet (fourchette, couteau, cuillére ou spatule) dans la cheminée.

Utilisez exclusivement le poussoir (fourni avec I'appareil) a cet effet.

* Patientez jusqu'a I'arrét complet de la vis dans le tube de mastication avant de retirer I'outil de I'unité
principale.

* Nettoyez soigneusement la centrifugeuse a tomates et fruits tendres avant la premiere utilisation.

* N'appuyez pas sur le bouton R lorsque vous utilisez I'entonnoir d'alimentation en plastique.

E Remarque

* Vérifiez toujours la vis avant utilisation. N'utilisez pas la centrifugeuse si vous remarquez des fissures,
des éraflures ou des irrégularités.

¢ Avant de presser des ingrédients, enlevez tous les noyaux des prunes, des abricots, des péches et des
cerises, et épluchez les ananas, les melons, etc.

Conseil

* Vous pouvez obtenir beaucoup plus de jus si vous pressez la pulpe quelques fois. ‘

Sokovnik za cijedenje rajcica i voca

Sokovnik za cijedenje raj¢ica i voc¢a kompatibilan je s modelima HR2726, HR2627, HR2728,
HR2730, HR2732, HR2733, HR2734, HR2735.

Sokovnik za cijedenje raj¢ica i vo¢a moZzete koristiti za cijedenje mekog voca kao Sto su
rajcice, narance i grozde.

Ne preporucuje se cijedenje tvrdog voca kao $to su jabuke i kruske.

Upozorenje

* Budite oprezni prilikom koristenja i ¢iS¢enja sita. Rubovi rezaca vrlo su ostri.
* Korisnici trebaju imati na umu da je maksimalno preporuceno vrijeme rada do 10 minuta.

n Oprez

* Nikada nemojte gurati ruku ili predmete (npr. vilicu, noz, Zlicu ili lopaticu) u otvor za umetanje.
Koristite samo potiskiva¢ isporucen s aparatom.

Pricekajte da se vijak u cijevi za drobljenje prestane okretati prije nego $to dodatak izvadite iz glavne
jedinice.

* Prije prvog koristenja sokovnik za cijedenje raj¢ica i voca temeljito ocistite.

* Nemojte pritiskati gumb R dok koristite plasticnu cijev.

E Napomena

* Prije koritenja obavezno provjerite vijak. Nemojte koristiti sokovnik ako na njemu primijetite
ostecenja poput pukotina, napuklina ili labavog diska za rezanje.

* Prije obrade sastojaka izvadite sve sjemenke i kostice iz $ljiva, marelica, breskvi i tresanja te uklonite
svu koru s ananasa, lubenica itd.

E Savjet

¢ Dobit ¢ete puno vise soka ako pulpu obradite nekoliko puta. ‘

Paradicsompasszirozo és gyumolcscentrifuga

A paradicsompasszirozé és gyimolcscentrifuga a HR2726, HR2627, HR2728, HR2730,
HR2732, HR2733, HR2734, HR2735 tipusokkal kompatibilis.

A paradicsompasszirozé és gyimolcscentrifuga segftségével olyan puha gylimaolcsokbd!
készithet levet, mint a paradicsom, a narancs és a sz8l6.

Kemény gyimolcsok, példaul alma vagy korte facsardsdra nem haszndlhato.

.

1N Figyelem

* A szita kezelésekor és tisztitdsakor legyen dvatos! A vdgéélek nagyon élesek.
* A javasolt maximdlis miikodési id legfeliebb 10 perc - ezt a felhaszndldknak figyelembe kell vennie.

n Vigyazat

* Sose nylljon kézzel vagy mds targgyal (pl. villdval, késsel, kandllal vagy spatuldval) az adagoldcsébe.
Kizdrdlag a mellékelt nyomdrudat haszndlja erre a célra.

¢ MielStt a féegységrdl leveszi az eszkozt, vdrjon, hogy a passzirozdcsében taldlhatd csavar felhagyjon a
forgassal.

* Az elsé haszndlat el6tt alaposan tisztitsa meg a paradicsompasszirozét és gylimélcscentrifugat.

* A mlanyag vdgéhdz haszndlata kézben ne nyomja meg az R gombot.

E Megjegyzés

¢ Haszndlat el6tt mindig ellenérizze a csavart. Ne haszndlja a gytimélcscentrifugat, ha barminemd
sériilést, repedést, karcolddast, észlel, vagy ha a dardldtarcsa kilazult

* A hozzdvaldk feldolgozdsa el6tt tavolitsa el a magot a szilvabdl, barackbdl, cseresznyébdl, tévolitsa el a
gylimolcsok szdrait, és hdmozza meg az anandszt, sargadinnyét stb.

E Tanacs

* Ha tébbszor feldolgozza a gylimdleshiist, sokkal tébb gylimélcslevet fog kapni. ‘

Kbl3aHaK NeH >XeMic WbIpblHbIH CbIKKbILL

Kbi3aHaK neH »emic WoipbiHbiH cbikKbi HR2726, HR2627, HR2728, HR2730, HR2732,
HR2733, HR2734, HR2735 yArinepiMeH yiAecimMa.

Ci3 Kbl3aHaK, aneAbCUH aHe MY3iM CHAKTbI LIPBIHABI XXEMICTEPAIH, WbIPbIHBIH aAY YLUiH
Kbl3aHaK MeH YKeMIC LWbIPbIHBIH ChIKKBILLITHI MafAdAaHa aAAChI3.

AAMa MEH aAMYPT CUAKTbI KaTTbl XKEMICTEPAIH LWbIPbIHBIH aAY YLIH NaiAaAaHOaFaHbIHbI3 XKeH.

AbaitAaHpI3

* Be careful when you handle or clean the sieve. The cutting edges are very sharp.
* Users should be aware that the maximum recommended running time is up to 10 minutes.

n Eckepry

¢ Never insert your hand or another object (e.g. a fork, knife, spoon or spatula) into the feeding tube.
Only use the pusher supplied with the appliance for this purpose.

¢ Wait until the screw in the masticating tube has stopped rotating before you take off the tool from

the main unit.

Thoroughly clean the tomato and soft fruit juicer before you use it for the first time.

* Do not press the R button during use of the plastic hopper.

E Eckeptne

¢ Always check the screw before use. Do not use the juicer if you notice any damage like cracks, grazes

or a loose grating disc.
* Before processing ingredients, remove all seeds and pips from plums, apricots, peaches and cherries,
remove all tough skins from pineapples, melons etc.

£ o

* You can get a lot more juice if you run the pulp through a few times. ‘

Lietuviskai

Pomidory ir vaisiy sulciaspaudé

Pomidory ir vaisiy sul¢iaspaudé suderinama su HR2726, HR2627, HR2728, HR2730,
HR2732, HR2733, HR2734, HR2735.

Pomidory ir vaisiy sul¢iaspaude galite naudoti minksty darzoviy ir vaisiy, pavyzdziui, pomidory,
apelsiny ir vynuogiy, sultims spausti.

Nerekomenduojama spausti kiety vaisiy, pavyzdziui, obuoliy ir kriausiy, sulciy.

1N Ispéjimas

* Bakite atsargls imdami ar valydami sietelj. ASmenys yra labai astris.
* Nepamirikite, kad maksimalus rekomenduojamas veikimo laikas yra iki 10 minudiy.

n Atsargiai

* Niekada nekiskite rankos ar kito daikto (pvz, $akutés, peilio, Sauksto ar mentelés) | tiekimo vamzd;.
Naudokite tik stimiklj, esant] prietaiso rinkinyje.

* Palaukite, kol tyrele spaudziancio priedo sraigtas nustos veikti, pries nuimdami jj nuo pagrindinio
irenginio.

¢ Pries naudodami pomidony ir vaisiy sul¢iaspaude pirma karta, kruopsciai ja iSplaukite.

* Naudodami plastmasinj piltuva nespauskite mygtuko R.




(HR2730, HR2732, HR2733,
HR2734, HR2735)

(HR2726, HR2727, HR2728)

E Pastaba

* Prie$ naudodami visada patikrinkite, ar tinkamai prisukta. Nenaudokite sulciaspaudés, jei pastebéjote
kokj nors pazeidima, pvz., jskilimus, jtrikimus ar atsilaisvinusj smulkinimo diska.

¢ Pries$ apdorodami pasalinkite visas séklas ir kauliukus i3 slyvy, abrikosy, kriausiy, persiky ir vysniy,
nulupkite kiety ananasy, meliony ir t. t. Zievele.

Patarimas

¢ Galite iSspausti kur kas daugiau sulciy, jei spausite tirScius keleta karty. ‘

Latviesu

Tomatu un auglu sulu spiede

Tomatu un auglu sulu spiede ir saderiga ar modeliem HR2726, HR2627, HR2728, HR2730,
HR2732, HR2733, HR2734, HR2735.

Varat izmantot tomatu un auglu sulas spiedi, lai izspiestu sulu no mikstiem augliem, pieméram,
tomatiem, apelsiniem un vinogam.

Nav ieteicams izspiest sulu no cietiem augliem, pieméram, aboliem un bumbieriem.

Bridinajums

e Uzmanieties, apejoties ar sietu vai to tirot. Griezéjmalas ir |oti asas.
¢ Lietotajiem janem véra, ka maksimalais ieteicamais darbibas laiks ir apt. 10 mintes.

n levéribai

* Nekad nebaziet roku vai citu priekimetu (piem., dak3inu, nazi, karoti vai lapstinu) padeves atveré, Sim
nolikam izmantojiet tikai kopa ar ierici piegadato bidni.

e Uzgaidiet, lidz skriive maisiSanas caurulé ir beigusi griezties, pirms nonemt riku no galvenas ierices.
* Pilnba iztiriet tomatu un mikstu auglu sulu spiedi pirms pirmas lietosanas reizes.
¢ Plastmasas smalcinataja lietosanas laika nespiediet pogu R.

E Piezime

¢ Pirms lietodanas vienmér parbaudiet skriivi. Neizmantojiet sulu spiedi, ja pamanat bojajumus,
pieméram, plaisas, plisumus, vai ari, ja sieta disks ir valigs.

¢ Pirms sastavdalu apstrades iznemiet visas séklas un kaulinus no plimém, aprikozém, persikiem un
kirSiem, nomizojiet granatabolus, melones u. c.

Padoms

Varat ieglt lielaku sulas daudzumu, ja izspiezat mikstumu vairakas reizes. ‘

Nederlands

Sapcentrifuge voor tomaat en fruit

De sapcentrifuge voor tomaat en fruit is compatibel met HR2726, HR2627, HR2728,
HR2730, HR2732, HR2733, HR2734, HR2735.

U kunt de sapcentrifuge gebruiken om sap te maken van zacht fruit, zoals tomaten,
sinaasappels en druiven.

U wordt afgeraden sap te maken van harde fruitsoorten, zoals appels en peren.

1N Waarschuwing

*  Wees voorzichtig wanneer u de zeef aanraakt of schoonmaakt. De snijkanten zijn zeer scherp.
*  Gebruikers wordt aanbevolen het apparaat niet langer dan 10 minuten achtereen te gebruiken.

“ Let op

* Plaats nooit uw hand of een ander voorwerp (zoals een vork, mes, lepel of spatel) in de vultrechter.
Gebruik alleen de stamper die voor dit doel bij het apparaat is geleverd.

*  Wacht tot de schroef in de maalbuis is gestopt met draaien voor u het hulpstuk van het apparaat
verwijdert.

* Reinig de sapcentrifuge voor tomaat en zacht fruit grondig voordat u het voor de eerste keer
gebruikt.

¢ Druk niet op de R-knop tijdens gebruik van de plastic hakmolen.

E Opmerking

* Controleer de schroef voor ieder gebruik. Gebruik de sapcentrifuge niet als u barstjes, haarscheurtjes
of een losse raspschijf ontdekt.

* Verwijder alle zaden en pitten uit pruimen, abrikozen, perziken en kersen en verwijder alle taaie schil
van ananas, meloen enz. voordat u de ingrediénten verwerkt.

Tip

e U krijgt veel meer sap als u de pulp enkele keren door het apparaat voert.

Polski

Sokowiréwka do pomidorow i owocow

Sokowiréwka do pomidordw i owocdéw jest zgodna z modelami HR2726, HR2627, HR2728,
HR2730, HR2732, HR2733, HR2734, HR2735.

Sokowirdwka stuzy do wyciskania soku z pomidordéw i migkkich owocdw, takich jak
pomarancze i winogrona.

Nie zaleca sie wyciskania soku z twardych owocdw, takich jak jabtka i gruszki.

Ostrzezenie

* Zachowaj ostrozno$¢ podczas uzywania i czyszczenia sitka. Krawedzie tnace sg bardzo ostre.
¢ Pamietaj, ze maksymalny zalecany czas dziatania urzadzenia to 10 minut.

n Przestroga

* Nigdy nie wkiadaj reki ani Zadnego przedmiotu (np. widelca, noza, tyzki czy fopatki) do otworu na
produkty. Do tego celu uzywaj wyfacznie popychacza dofaczonego do zestawu.

* Przed zdjeciem narzedzia z urzadzenia poczekaj, az $ruba w komorze na produkty przestanie sie
obracac.

* Przed pierwszym uzyciem sokowiréwki doktadnie ja wyczys¢.
* Nie naciskaj przycisku R w przypadku korzystania z plastikowej komory mielenia.

E Uwaga

¢ Przed kazdym uzyciem sprawdz mocowanie $ruby. Nie uzywaj sokowiréwki, jesli zauwazysz
jakiekolwiek uszkodzenia (np. pekniecia badz zadrapania) lub w przypadku obluzowania tarczy tracej.

* Przed rozpoczeciem wyciskania $liwek, moreli, brzoskwin i wisni usun z nich wszystkie nasiona i pestki
Doktadnie zdejmij twarda skérke z ananaséw, melondw itp.

E Wskazowka

¢ Kilkakrotne przepuszczenie miazszu przez urzadzenie pozwala uzyskac znacznie wigcej soku. ‘

Romana

Storcator pentru rosii si fructe

Storcatorul pentru rosii si fructe este compatibil cu HR2726, HR2627, HR2728, HR2730,
HR2732, HR2733, HR2734, HR2735.

Puteti utiliza storcdtorul pentru rosii si fructe pentru a stoarce fructe moi precum rosiile,
portocalele si strugurii.

Nu se recomandata sa stoarceti fructe tari precum merele si perele.

1N Avertisment

¢ Aveti grija la curatarea sau manipularea sitei. Marginile taioase sunt foarte ascutite.
Utilizatorii trebuie sa fie constienti de faptul ca timpul maxim de functionare recomandat este de
pana la 10 minute.

“ Precautie

* Nu introduceti niciodata un alt obiect (de ex. furculitd, cutit, lingurd sau spatuld) sau mana in tubul de
alimentare. Pentru acest scop utilizati numai impingatorul furnizat impreund cu aparatul.

¢ Asteptati pand cand surubul tubului zdrobitor nu se mai roteste Tnainte de a lua dispozitivul din
unitatea principald.

 Curatati bine storcatorul pentru rosii si fructe moi Tnainte de a-| utiliza pentru prima data.

¢ Nu apasati butonul R in timpul utilizarii recipientului din plastic.

E NOti

« Tnainte de utilizare verificati intotdeauna surubul. Nu utilizati storcatorul dacd observati orice
deteriordri cum ar fi crapdturi, zgdrieturi sau disc de macinat slabit.

« Tnainte de a procesa ingrediente, indepartati toate semintele si samburii din prune, caise, piersici si
cirese si indepadrtati coaja dura de la ananas, pepene etc.

Sugestie

* Puteti obtine o cantitate mai mare de suc daca procesati pulpa de mai multe ori. ‘

Hacaaka aAs npurotosAeHus coka us GpyKToB
M TOMaTOB

HacaaKa AAR MPUrOTOBAEHMS COKa 13 GPYKTOB 11 TOMAaTOB COBMECTHMA C MOAGAAMM
HR2726, HR2627, HR2728, HR2730, HR2732, HR2733, HR2734, HR2735.

Hacaaka AA MPUrOTOBAEHMS COKa U3 GPYKTOB 1 TOMATOB MO3BOAAET MOAYHUMTb COK 13
MSTKWX MAOAOB, TakUX Kak TOMATbl, arleAbCHHbI 11 BUHOTPAA,

He peKoMeHAYeTCA MCMOAB30BATL €€ AAA MPUrOTOBAEHMS COKa 13 TBEPABIX MAOAOB, TaKkiX
Kak AGAOKM U rPyLIM.

1N Mpeaynpexaenme

* ByabTe 0CTOPOXHbI NPy OBPALLEHIM C CUTOM, @ TaKXKE MPK €ro OUMCTKe. Pexylie Kpas oueHb
ocTpeble!
¢ [MOMHUTE, UTO MaKCMMaABHOE PEKOMEHAYEMOE BPEMS HEMpepbiBHOM paboTkl cocTasaseT 10 MUHYT.

n BHumaHune

*  Hwkoraa He omyckaiiTe pyKy MAV MOCTOPOHHWE MPEAMETBI (HAMPUMED, BUAKY, HOX, AOXKY,
AOMaTOYKY) B KaMepy MoAadn. AAA MPOTAAKVBAHMSA NMPOAYKTOB UCMOAL3YITE TOABKO MpKAaraembiii
TOAKaTeAb.

¢ [lepea CHATVEM HaCaAKK C YCTPOWCTBA AOMKAWTECh, MOKa LHEK B KaMepe AAA NepeTupaHus
nepecTaHeT BpallaThCA.

¢ [lepea nepsbiM MCMOAB30BaHWE HACAAKY AAS MPUrOTOBAEHMA COKa M3 GPYKTOB M TOMAaTOB
HEOOXOAMMO TLIATEABHO OYNCTUTD.

*  Bo BpeMs MCMOAB30BaHMA MAACTUKOBOW 3arPy304HOM YaCTu MACOPYOKI HE HaxuMaliTe KHOMKy R.

E [MpumeyaHne

¢ Bceraa nposepsiiTe BUHT Nepea, UCMoAb30BaHVeM. [1pi 0BHapyXeHMM MOBPEXAEHNIA, TakX Kak

TPELLMHbI, PA3AOMbI 1AW OCAABACHYE KPENACHWSA AUCKA-TEPKM, HE MOAL3YINTECh NPUOEOPOM.
¢ [lepea 06pabOTKONM MHIPEAMEHTOB YAGANTE KOCTOUKM 11 CEMEHa W3 CAMB, abPUKOCOB, MEPCUKOB 1
BUMLLEH, CHUMITE KOXYPY C aHaHaca, AblHW U Mp.

E COBET

¢ Eca nporycTuTb MAKOTb Hepes COKOBBIMKIMAAKY HECKOABKO Pas, MOXHO MOAY{MTb HAMHOMO GOAbLIE
COKa.

Slovensky

Odst’avovac na rajciny a ovocie

Tento odstavovac na rajciny a ovocie je kompatibilny s modelmi HR2726, HR2627, HR2728,
HR2730, HR2732, HR2733, HR2734, HR2735.

Tento odstavovac na rajciny a ovocie mbzete pouzit na odstavovanie makkého ovocia, ako
su rajc¢iny, pomarance ¢i hrozno.

Neodpori¢ame odstavovat tvrdsie ovocie, ako su jablkd a hrugky.

1N Varovanie

¢ Pri manipuldcii a Cistent sitka budte opatrni. Rezné hrany s mimoriadne ostré.
¢ Upozormujeme pouzivatelov, Ze maximalny odporucany ¢as prevadzky je 10 mintt.

n Vystraha

* Do dévkovacej trubice nikdy nevkladajte ruky ani iné predmety (napr: vidlicku, néz, lyzicku ¢i varesku).

Pouzivajte iba piest, ktory bol na tento tcel dodany spolu so zariadenim.

* Pred odpojenim ndstroja od hlavnej jednotky pockajte, kym skrutka v hnetacom ndstavci prestane
rotovat.

¢ Odstavovac na rajciny a makké ovocie pred prvym pouzitim dékladne vycistite

* Pocas pouzivania plastového ndsypnika nestldcajte tlacidlo R.

E Poznamka

¢ Skrutku pred pouzitim vzdy skontrolujte. Ak objavite akékolvek poskodenie, ako napriklad praskliny,
Skrabance ¢i uvolneny disk na strihanie, odstavovac nepouzivajte.
* Pred spracovanim prisad odstrdnte vietky jadierka a késtky zo sliviek, marhdl, broskyri a visni, ako i

tvrdd Supku z anandsov, melénoy, a pod.

£

n Oprez

* Nikada nemojte da gurate ruku ili predmete (npr. viljusku, noz, kasiku ili lopaticu) u otvor za punjenje.
U ove svrhe upotrebljavajte iskljucivo potiskivac koji ste dobili sa aparatom.

Sacekajte da zavrtanj sa cevi za drobljenje prestane da se rotira pre nego $to skinete alatku sa glavne
jedinice.

¢ Temeljno odistite sokovnik za paradajz i meko voce pre prve upotrebe.

* Ne pritiskajte dugme R za vreme koris¢enja plasti¢ne cevi.

E Napomena

* Obavezno proverite zavrtanj pre upotrebe. Ako primetite bilo kakve naprsline/ostecenja ili da je
redetkasti disk olabavljen, nemojte da koristite sokovnik.

* Pre obrade sastojaka uklonite sve kostice i semenke iz $ljiva, kajsija, breskvi i tresanja, kao i sve ¢vrste
opne sa ananasa, dinja itd.

E Savet

¢ Ako pulpu obradite vise puta, dobi¢ete mnogo vise soka. ‘

YKpaiHcbka

CoOKOBUXMMAAKA AASl MOMIAOPIB Ta GPYKTIB

CokoBimKkrManka AN MOMIAOPIB Ta GPYKTIB CyMicHa 3 MoaeAsMu npucTpois HR2726,
HR2627, HR2728, HR2730, HR2732, HR2733, HR2734, HR2735.

CoKoBIKMMAAKY AAS MOMIAOPIB Ta GPYKTIB MOXHA BUKOPHCTOBYBATU AASt OBPOBKM M KX
GPYKTIB, HAMPMKAGA MOMIAOPIB, AaNEABCMHIB Ta BUHOrPAAY.

He pekomeHAyeTbCA 0OPOBAATU TBEPAT PPYKTH, HANPUKARA SOAYKa i rpyLLi.

MonepeaeHHs

¢ bByabTe obepexHi Mia Yac BUKOPUCTaHHA abo umleHHA cnTouka. Aesa Ayxwe rocTpil

OPMCTyBaYaM CAiA 3anam'aTaTh, LLO MaKCUMaAbHUI PEKOMEHAOBaHMIM Yac poboTH — A0 10 XBUAWH.
e K ' 6 10

n Vaara!

* VYV XKOAHOMY pasi He BCTaBAAITE B OTBIP AAS MOAQY! PYKM UM HLLI MPEAMETM (HAMPUKAAA, BUAGAKY,

HiXK, AOXKY ab0 AOMaTKy). AAS LIbOrO BUKOPUCTOBYITE AMLLE LITOBXAY, LLO AOAAETHCA.
¢ [lepea TUM K 3HIMATK MPUAGAAS 3 FOAOBHOTO BAOKa, MOYEKalTe, MOKK He nepecTaHe obepTaTiica
BUHT Y TPYBULI AAR NepeTupaHHA.
¢ [lepea NepLmMM BUKOPUCTAHHAM PETEABHO MOUMCTITb COKOBMMKMMAAKY AAS MOMIAOPIB Ta GPYKTIB.
¢ [ia Yac BUKOPUCTaHHS MAACTUKOBOrO KOPIYCY He HaTWCKainTe KHOMKy R.

E MpumiTtka

. 3aB>KAM Hepetsipmﬁe HepB‘ﬂK nepea BUKOPUCTaHHAM. He BMKOPMCTOBY%TG COKOBMXMMAAKY, AKLLO

NOMITUTE BYyAb-5IKi MOLIKOAKEHHS, HAMPUKAAA, LLIAVMHM, MOAPSIMHA YW HE3AIKCOBAHMIN AUCK AAS
TepTA.
* [lepeA TUM siKk OBPOBAATU MPOAYKTH, BUAAAIT YCi 3€PHSATA Ta KICTOUKM 3i CAMB, aBpUKOCiB, NEPCUKIB |

BUMLUEHD, & TAKOX 3HIMITb TBEPAY LUKIPKY 3 aHaHacis, AMHb TOLLO.

E Mopaaa

*  Akulo 06pobAATH M'AKOTb KiAbKa PasiB, MOXHa OTpUMaTK HabaraTo biAblue COKy. ‘
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* Ak nechdte duzinu prejst odstavova¢om viackrat, moZzete ziskat' ovela viac tavy. ‘

Slovenscéina

Sokovnik za paradiznik in sadje

Sokovnik za paradiznik in sadje je zdruZljiv z aparati HR2726, HR2627, HR2728, HR2730,
HR2732, HR2733, HR2734, HR2735.

S sokovnikom za paradiznik in sadje lahko iztiskate sok iz mehkih sadeZev, kot so paradizniki,
pomarance in grozdje.

Iztiskanje soka iz trdih sadeZev, kot so jabolka in hruske, ni priporocijivo.

Opozorilo

* Pri uporabi ali ¢iS¢enju cedila bodite previdni. Rezilni robovi so zelo ostri.
* Pri uporabi upostevajte najdalj$i priporoceni ¢as delovanja, ki je do 10 minut.

n Pozor

¢ Vkanal za polnjenje ne segajte z roko ali drugimi predmeti (na primer vilicami, nozem, Zlico ali
lopatico). Za to uporabljajte samo prilozeno potiskalo.

¢ Preden orodje snamete z glavne enote, pocakajte, da se vijak v gnetilni cevi neha vrteti.
* Sokovnik za paradiznik in mehko sadje pred prvo uporabo temeljito odistite.
* Med uporabo plasti¢nega zbiralnika ne pritiskajte gumba R.

E Opomba

* Vijak pred uporabo preglejte. Ce opazite poskodbe, kot so razpoke, $pranje ali nepritrjena strgalna
plodca, sokovnika ne uporabljajte.
* Pred obdelavo sestavin odstranite vsa semena in koscice iz sliv, marelic in ¢eSenj ter vso trdo lupino z

ananasa, melon itd.

E Nasvet

« (e nekajkrat obdelate tropine, lahko dobite precej ve¢ soka. ‘

Sokovnik za paradajz i voce

Sokovnik za paradajz i voc¢e kompatibilan je sa modelima HR2726, HR2627, HR2728,
HR2730, HR2732, HR2733, HR2734 i HR2735.

Sokovnik za paradajz i vo¢e mozete da koristite za cedenje mekog voca poput paradajza,
pomorandzi i grozda.

Ne preporucuje se cedenje tvrdog voca poput jabuka i krusaka.

Upozorenje

* Budite paZjivi prilikom korid¢enja ili ¢is¢enja sita. Seciva su veoma ostra.
* Korisnici bi trebalo da imaju u vidu da je maksimalno preporuceno vreme rada najvise 10 minuta.
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